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C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

(1) The manufacturer herewith dedares that the equipment is in conformity with the relevant Union harmonization legislation.

RECHAUFFEUR / PAINT HEATER

(2) Equipment type MAGMA 500 ID9 / MAGMA 500 ID14 HV

Réchauffeur / Paint Heater

4) Markin
) 9 & 11 2G Ex db 11B T4 Gb

(5) Harmonised | EN 60079-0 : 2018
standards EN 60079-1 : 2014

(6) Conformity Module A Documentation technique (Annexe VIII) / Conformity
assessment assessment procedure: Module A Technical documentation

(3) Applicable Directives| 2014/34/UE procedures (ANNEX VIIT)

Special conditions for safe use:

Connection to external circuits shall be established by suitable temperature resistant
wiring and cable glands. Loose leads connected inside hazardous location shall be
protected by suitable type of protection. All unused openings shall be closed by
certified blind plugs.

A repair of flameproof joints is only allowed according to manufacturer’s requirements.
A repair according to the values of table 2 and 3 of EN 60079-1 is not allowed.

The used cable gland and the cable must have a minimum operating temperature of
+80°C. Alternative cable glands and cables can be used.

(7) Notified body INERIS 0080 - 60550 Verneuil-en-Halatte — France — INERIS-EQEN

UE Type examination certificate :
EPS 18 ATEX 1115X Revision 0

Production Quality Assurance Notification :
INERIS 03ATEXQ721

(8) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Director of the STAINS site - Executive Management (EM)
Hervé WALTER
Established in Stains, on

Hervé Walter

herve.walter@sames.com
Thu, 10 Aug 2023 06:36:34 GMT
Certified by leeway.
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sames

Le Fabricant déclare que le matériel désigné ci-apres est conforme & la 1égislation d'harmonisation de I'Union applicable suivante/ Der Hersteller erkidrt, dass das nachfolgend bezeichnete Material den folgenden anwendbaren
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union entspricht / El fabricante declara que el equipo designado a continuacion es conforme con la siguiente legislacion de armonizacion de la UE aplicable / Il fabbricante dichiara che I'attrezzatura designata
di seguito & conforme alla seguente legislazione di armonizzazione UE applicabile / O Fabricante declara que o equipamento designado abaixo estd em conformidade com a seguinte legislagdo de harmonizac&o aplicdvel da UE /  Producent
deklaruje, ze urzqdzenie wskazane ponizej jest zgodne z nastepujgcymi obowigzujgeymi przepisami harmonizacyjnymi UE/ De fabrikant verklaart dat de hieronder beschreven apparatuur in overeenstemming is met de volgende toepasselike EU-
harmonisatiewetgeving/ Vyrobce prohlasuje, ze nize uvedené zafizeni je ve shodé s témito platnymi harmoniza&nimi pravnimi predpisy EU/ Vyrobce prohlaiuje, Ze nize uvedené zafizeni je ve shodé s témito platnymi harmonizacnimi  pravnimi predpisy
EU/ Producenten erkicerer, at det nedenfor angivne udstyr er i overensstemmelse med fglgende gceldende EU-harmoniseringslovgivning/ Valmistaja vakuuttaa, ettd jaliempénd mainitut laitteet ovat seuraavien sovellettavien EU:n
yhdenmukaistamislainsééddntéjen mukaisia./ Tootja kinnitab, et allpool nimetatud seadmed vastavad jérgmistele kohaldatavatele ELi Ghtlustamise digusaktidele./ Razotdjs apliecina, ka turpmak noraditas iekartas atbilst $adiem piemérojamiem ES
saskanosanas tiesibu aktiem./ Gamintojas pareidkia, kad toliau nurodyta jranga atitinka Sivos taikytinus ES derinamuosius teisés aktus/ MPOM3BOAUTEAST AEKACPMPA, Y€ MOCOYEHOTO MO-AOAY OBOPYABAHE € B CbOTBETCTBME CbC CAEAHOTO MPUAOXKMMO
30KOHOAQTEACTBO Ha EC 30 xapmoHm3aLwms/ A gydrto kijelenti, hogy az aldbb megjeldlt berendezés megfelel a kdvetkezd alkalmazandd unios harmonizdciods jogszabdlyoknak /Producatorul declard ¢ echipamentul desemnat maijos este in conformitate
cu urmatoarea legislatie de armonizare a UE aplicabild/ O kataokebaoTng SnAcvel 0Tl 0 eE0TAIGUAG TIOL AVAPEPETAI KATATEDG GLHUOPPAVETAI LE TNV AKOAOLBN I0XLOLOA VoUoBETia evappoviong TnG EE/ Proizvodac ovime izZjavijuje da je oprema u skladu
sa zakonskim zahtjevima Ujedinjene Kralievine./ Vyrobca vyhlasuje, 7e nizsie uvedené zariadenie je v stlade s tymito platnymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi EU/ Proizvajalec iziavija, da je spodaj navedena oprema skladna z naslednjo veliavno
usklajevalno zakonodajo EU/ MPOM3BOAMTEAb 3QSIBASET, YTO YKA3AHHOE HIKE OBOPYAOBAHME COOTBETCTBYET CASAYIOLLIMM MPUMEHMMBIM 3AKOHOAATEAbHbIM OKTAM EC No rapmonmsaumn/ E5E% (£, UTICIEE S nizkEAN, BRI N2 U T OEUAEME®

CEGLTWAZLEEET 5, HEHEN, TERENRENEUTERMRENALE,

Type d'équipement/ Art der Ausristung/ Tipo de equipo/ Tipo di attrezzatura/ Tipo de equipamento/ Rodzaj sprzetu/ Type uitrusting/ Typ zafizeni/ Typ av anordning/ Type af anordning/ Laitteen tyyppi/ Seadme t0Up/ lekartas tips/ [rangos fipas/ Bua

obopyasate/ A berendezés tipusa/ Tipul de echipament/ Tomog e§omhiopol/ Vista opreme/ Typ zariadenia/ Vista naprave/ Tun obopyaosanus/ HER0ELE/ R &ER

Directives applicables/Anwendbare Richtlinien/Directivas aplicables/Direttive applicabili/Directivas aplicaveis/Obowiqzujgce dyrektywy/Toepasselike richtijnen/Platné smémice/Tildmpliga direktiv/Geeldende direkfiver/Sovellettavat direkfiivit/Kohaldatavad direkfiivid/Piemérojamas
direkfivas/Taikomos direktyvos/Mpuoxmmu anpextvsn/Alkalmazandé irdnyelvek/Directive aplicabile/loydovatg obnyieg/Primjenjive smiemice/Uplatnitelné smernice/Veljavne directive/Mpumennmbie avpexivies/BR S 515 BRIES

Marquage/Markierung/Marcado/Marcatura/Marcagdo/Inakowanie/Markering/Oznaceni/Markning/Merkning/Merkinté/Mérgistus/Markejums/Zenkiinimos/Mapkuposka/ Jellés/Marcare/Ihpavon/Obilezava/Ozmagovanie/Oznacevanje/Mapkuposka/ T — 3 & 4 /7R

Normes harmonisées/Harmonisierte Normen / Normas armonizadas/ Norme armonizzate/Normas harmonizadas /Normy zharmonizowane /Geharmoniseerde normen /Harmonizované normy /Harmoniserade standarder /Harmoniserede standarder /Yhdenmukaistetut standardit
/Harmoneeritud standardid /Saskanotie standarti /Suderinti standartai /Xapmorusupari ctanaap /Harmonizdlt szabvanyok / Standarde armonizate/Evapuoviopéva mpotoma /Harmonizirani standardi /Harmonizované normy /Usklajeni standardi /TapmOHM3MpOBaHHbIE

CcTaHaopTl [BERE /HERE

Procédure d'évaluation de la conformité/Verfahren der Konformitatsbewertung/Procedimiento de evaluacién de la conformidad/Procedura di valutazione della conformita/Procedimento de avaliagdo da conformidade/Procedura oceny
zgodnosci/Conformiteitsbeoordelingsprocedure/Postup posuzovani shody / Férfarande for beddmning av dverensstdmmelse/Procedure for overensster rdering /Vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely / Vastavushindamismenetius/Atbilsfibas novértésanas - procedira
/Afiikfies vertinimo procedira /Mpoueaypa 3a oLeHka Ha choteeTcTaneto /Megfeleldségértékelési eljrds / Procedura de evaluare a conformitatii/Aiaikaaia a§iohdynang TG ouppop@mong /Postupak ocjene uskladenosti /Postup posudzovania zhody /Postopek

ugotaviianja skladnosfi /Mpoueaypa ouerku coorserctans / BATHEFIE HAKTHER

Organisme notifié/Benannte Stelle/Organismo notificato/Organismo Notificado/Jednostka notyfikowana/Aangemelde instantie/Ozndmeny subjekt/Anmalt organ/Anmeldt organ/limoitettu laitos/Teavitatud asutus/Pazinota
struktOra/Notifikuotoji jstaiga/Hotudpuumpar  opra/Bejelentett szerv/Organismul nofificat/Koivotoinuévog  opyaviopog/akreditirana  organizacija/Notifikovany  organ/Prigladeni organ/YBeAOMAEHHbIM  opraH/fa Bl /@ &89
#l4a

Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant. / Diese Konformit&tserkidrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt./ Esta declaracion de conformidad se emite bajo
la Unica responsabilidad del fabricante./ Questa dichiarazione di conformitd e rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore./ Esta declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante./
Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytqczng odpowiedzialno$¢ producenta./ Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende verantwoordelikheid van de fabrikant./ Toto prohldseni o
shodé je vyddno na vyhradni odpovédnost vyrobce./ Denna férsdkran om &verensstémmelse utfardas pd tillverkarens eget ansvar. / Denne overensstemmelseserkicering er udstedt pd producentens eget ansvar./ Témé
vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan valmistajan yksinomaisella vastuulia./ Kéesolev vastavusdeklaratsioon on véilia antud tootja ainuvastutusel./ 3 atbilsfioas deklaracija ir izdota uz razotdja atbildibu./ Uz $iq atitikties deklaracijq
atsako tik gamintojas./ HacTosaLLATa AEKAQPALIMS 30 CbOTBETCTBME CE M3ACABA HA MbAHATA OTFOBOPHOCT HA NpoussoamnTeAs./ Ezt a megfeleléségi nyilatkozatot a gyartd kizérélagos feleléssége mellett adjuk ki./ Prezenta declaratie de
conformitate este emisa pe raspunderea exclusivd a producdtorului./ H mapoboa SNAGON CLPHOPPWONG EKSIGETAI HE ATTOKAEIOTIKA €LOVLVN TOL KaTtaokevaoTn./ Ova iziava o sukladnosti izdaje se iskljuivo pod odgovornos¢u
proizvodaca./ Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnt zodpovednost vyrobcu./ Za to iziavo o skladnosti je odgovoren izkljucno proizvajalec./ Din id-dikjarazzjoni ta' konformitd ghandha tinhared taht ir-responsabbilta unika
tal-manifattur./ AQHHOS AEKAQPALIS COOTBETCTBMSA BLIAGHA MOA MCKAIOYMTEABHYIO OTBETCTBEHHOCTL MPOM3BOAMTEAR. C DBEAEE [F. MWEFOHMEFEN DS & TRITINTVET, /AKFSHEHLFEEHSNATLR,
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sames

l 'K UK DECLARATION OF CONFORMITY

CA

(1) The manufacturer herewith declares that the equipment is in conformity with the UK statutory requirements.

RECHAUFFEUR / PAINT HEATER

(2) Equipment type MAGMA 500 ID9 / MAGMA 500 ID14 HV

Réchauffeur / Paint Heater

4) Markin
) g &x) 11 2G Ex db 11B T4 Gb

(5) Designated EN 60079-0 : 2018
standards EN 60079-1 : 2014

(6) Conformity Module A Documentation technique (Annexe VIII) / Conformity
assessment assessment procedure: Module A Technical documentation

(3) Applicable Directives| 2016 No. 1107 procedures (ANNEX VIIT)

Special conditions for safe use:

Connection to external circuits shall be established by suitable temperature resistant
wiring and cable glands. Loose leads connected inside hazardous location shall be
protected by suitable type of protection. All unused openings shall be closed by
certified blind plugs.

A repair of flameproof joints is only allowed according to manufacturer’s requirements.
A repair according to the values of table 2 and 3 of EN 60079-1 is not allowed.

The used cable gland and the cable must have a minimum operating temperature of
+80°C. Alternative cable glands and cables can be used.

(7) Approved body CML 2503 - Ellesmere Port - United Kingdom

UK Type examination certificate :
CML 22UKEX1262X Issue O

Refers to :

UE Type examination certificate :

EPS 18 ATEX 1115X Issue 0

UK Quality Assurance Notification :
CML 22UKQAN15825 Issue 0

(8) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Director of the STAINS site - Executive Management (EM)
Hervé WALTER
Established in Stains, on

Hervé Walter

herve.walter@sames.com
Thu, 10 Aug 2023 06:33:37 GMT
Certified by leeway.
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Le Fabricant déclare que le matériel désigné ci-aprés est conforme d la législation des normes désignées du Royaume-Uni suivante/ Der Hersteller erkldrt, dass das nachfolgend bezeichnete Material mit den folgenden Rechtsvorschriften fir bezeichnete]
Normen des Vereinigten Kénigreichs Ubereinstimmt/ El fabricante declara que el equipo designado a confinuacion se ajusta a la siguiente legislacion de normas designadas del Reino Unido/ Il fabbricante dichiara che I'attrezzatura designata di seguitof
& conforme alla seguente legislazione sugli standard del Regno Unito/ O Fabricante declara que o equipamento designado abaixo estd em conformidade com a seguinte legislacdo de normas designada pelo Reino Unido/ Producent oswiadcza, ze|
urzqdzenie wskazane ponizej jest zgodne z nastepujgcymi normami wyznaczonymi przez ustawodawstwo Wielkiej Brytanii/ De fabrikant verklaart dat de hieronder aangeduide apparatuur in overeenstemming is met de  volgende in het VK geldende
wetgeving/ De fabrikant verklaart dat de hieronder aangeduide apparatuur in overeenstemming is met de volgende in het VK geldende wetgeving/ Vyrobce prohlaiuje, Ze nize uvedené zafizeni je v souladu s ndsledujicimi prévnimi predpisy Spojenéhol
krélovstvi./ Tillverkaren intygar att den nedan angivna utrustningen éverensstammer med féliande lagstiftning om brittiska standarder/ Producenten erkicerer, at det nedenfor angivne udstyr eri  overensstemmelse med felgende lovgivning om britiskef
standarder/ Valmistaja vakuuttaa, ettd jéliempénd mainitut laitteet ovat seuraavien Ison-Britannian lainséiéidénnén mukaisten standardien mukaisia./ Tootja deklareerib, et allpool nimetatud seadmed vastavad jérgmistele Uhendkuningriigi igusaktidele/
Razotdjs apliecina, ka turpmak noraditais aprikojums atbilst 3adiem Apvienotas Karalistes tiesibu aktiem par noraditajiem standartiem./ Gamintojas pareiskia, kad toliau nurodyta jranga atitinka Siuos Jungtinés Karalystés teisés aktus dél nurodyty standarty,

MPOM3BOAMTEAST AEKAGPMPA, Y€ OBOPYABAHETO, MOCOYEHO MO-AOAY, OTTOBAPS HA CAEAHMUTE CTAHACPTH, OMPEAEAEHM OT 30KOHOACTEACTBOTO Ha OBeArHEHOTO KpaAcTBo/ A gydrté  kijelenti, hogy az aldbb megijeldlt berendezések megfelelnek a kévetkezd)
brit szabvdanyokra vonatkozd jogszabdlyoknak/ Producdtorul declard c& echipamentul desemnat mai jos este in conformitate cu urmatoarele standarde desemnate de  legislatia britanica / O kaTaokevaAGTAG SNAGVE OTI O KATWTEPG AVAPEPOHEVO
£EOTTAIOUIOG CLPHOPPMVETAI WE Ta akdAovBa TPdTLTTIa TNG BPETavIKNG vopoBeaiag/ Proizvodad ovdie iziavijuje da je oprema u skladu s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju./ Vyrobca vyhlasuje, Ze nizsie uvedené zariadenie je v sUlade
nasledujucimi uréenymi normami Spojeného krdlovstva / Proizvajalec izjavlja, da je spodaj navedena oprema skladna z naslednjimi standardi, dolocenimi z zakonodajo  Zdruzenega kraljestva/ Mpou3BoAUTEAb 3ASBASET, 4TO 0BOPYAOBAHME, YKA3AHHOE]
HUXE, COOTBETCTBYET CAGAYIOLLIMM CTAHAGPTAM, YCTAHOBAEHHBIM 30KOHOAQTEABCTBOM BeankoOpuTaHii/ HigE(d. UTFICIRESAHEL. UTOXEEEREOER (CHEELTWACLEERT S, / HEHFY, TEEENREFSUTREREENTES

Type d'équipement/ Art der Ausristung/ Tipo de equipo/ Tipo di attrezzatura/ Tipo de equipamento/ Rodzaj sprzetu/ Type uitrusting/ Typ zafizeni/ Typ av anordning/ Type af anordning/ Laitteen tyyppi/ Seadme tGUp/ lekartas tips/ [rangos tipas/ Bua
o6GopyasaHe/ A berendezés tipusa/ Tipul de echipament/ Tomog e§omiopod/ Vista opreme/ Typ zariadenia/ Vista naprave/ Tun obopyacsaHus/ 8 OERE/ &R

Direcfives applicables/Anwendbare  Richtlinien/Directivas - aplicables/Diretfive - applicabili/Directivas - aplicaveis/Obowigzujace  dyrektywy/Toepasselike richtijnen/Platné smémice/Tildmpliga  direktiv/Geeldende  direktiver/Sovellettavat  direkfiivit/Kohaldatavad
direktiivid/Piemérojamas direkfivas/Taikomos direktyvos/Mpuaoxvmm aupextveun/Alkalmazandd irdnyelvek/Directive aplicabile/loxbovaeg odnyieg/Primjenjive smiernice/Uplatnitelné smernice/Veljovne directive/Mpumennmele apexivbl/ B S h bR/ ERMES

Marquage/Markierung/Marcado/Marcatura/Marcagdo/Inakowanie/Markering/Oznaceni/Mérkning/Mcerkning/Merkinté/Margistus/Markgjums/Zenkinimas/Mapkvposka/ Jellés/Marcare/IApavan/Obiliezava/Oznacovanie/Omagevanje/Mopkuposka/ Y — % 2 7 /712

CRENENS

Normes désignées/Bezeichnete Normen /Normas designadas /Norme designate /Normas designadas /Normy wyznaczone / Aangewezen normen/Uréené normy /Utpekade standarder /Udpegede standarder /Nimetyt standardit /MGdratud standardid /lzraudzitie standarfi
[Paskirtieji standartai /Onpeaenern cranaapm /Kieldlt szabvanyok /Standarde desemnate /KaBopiopéva mpotunia /Odredeni standardi /Uréené normy /DoloGeni standordi /HasHaseHHble CTaraopTsl /AR SN /EEMITE

Procédure d'évaluation de la conformité/Verfahren der KonformitGtsbewertung/Procedimiento de evaluacion de la conformidad/Procedura di valutazione della conformita/Procedimento de avaliagdo da conformidade/Procedura ocen
zgodnosci/Conformiteitsbeoordelingsprocedure/Postup posuzovani shody / Férfarande fér beddmning av dverensstémmelse/Procedure for overensstemmelsesvurdering /Vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely / Vastavushindamismenetlus/Atbilsfloas novértésanas  procedird|
/Atitikties vertinimo proceddra /MpoLieAypa 30 oLeHka Ha cboTeeTcTaneTo /Megfeleldségértékelési elidrds / Procedura de evaluare a conformitatii/Aiadikacia afioAdynong Tg ovupdpewong /Postupak ocjene uskladenosti /Postup posudzovania zhody /Postopek

ugotaviianja skladnosfi /Mpoueaypa ouerku coorserctans / BAHTHEFIE HAKTHER

(7)

Organisme agréé/Iugelassene Stelle/Organismo  aprobado/Corpo  approvato/Organismo  aprovado/Zatwierdzony organ/Goedgekeurde  instantie/Schvdleny organ/Godkdnt organ/Godkendt organ/Hyvaksytty
elin/Heakskiidetud asutus/Apstiprinata iestade/Patvirtinta jstaiga/OaobpeH opran/Jévahagyott szerv/Organism aprobat/Eykekpiuévog goptag/Odobren tijelo/Schvdleny organ/Odobreni organ/YTBepxaeHHbit opraH/FRE#

B8/ INATHLH

(8)

Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant. / Diese Konformit&tserkidrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt./ Esta declaracion de conformidad se emite bajo
la Unica responsabilidad del fabricante./ Questa dichiarazione di conformita € rilasciata sotto la sola responsabilitd del produttore./ Esta declaracdo de conformidade € emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante./
Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytqczng odpowiedzialno$¢ producenta./ Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende verantwoordelikheid van de fabrikant./ Toto prohié&seni o
shodé je vyddno na vyhradni odpovédnost vyrobce./ Denna férsdkran om dverensstdmmelse utférdas pd fillverkarens eget ansvar. / Denne overensstemmelseserkicering er udstedt p& producentens eget ansvar./ Tamd
vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan valmistajan yksinomaisella vastuulla./ K&esolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel./ ST atbilsfioas deklaracija ir izdota uz razotdja atbildibu./ Uz $iq atitikties deklaracijq
atsako tik gamintojas./ HacToswiata AekAapaLms 30 CbOTBETCTBME CE M3ACBA HA MbAHATA OTFOBOPHOCT Ha npowmssoamTeAs./ Ezt a megfeleléségi nyilatkozatot a gydrté kizérélagos feleléssége mellett adjuk ki./ Prezenta declaratie de
conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a producdtorului./ H Tapoboa SHAWON CLPPOPPWONG EKSIGETAl e ATTOKAEIOTIK £VOOVN TOL KaTtaokevaoTr)./ Ova iziava o sukladnosti izddje se iskljucivo pod odgovornos¢u
proizvodaca./ Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradni zodpovednost vyrobcu./ Za to iziavo o skladnosti je odgovoren izkljucno proizvajalec./ Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ghandha tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-
manifattur./ AQHHOS AEKAQPQALIMS COOTBETCTBUA BLIAQHQ MOA MCKAIOYMTEABHYIO OTBETCTBEHHOCTb MPOM3BOAMTEAS./ CDBEEEEE. WEZFDEMELN L & TRITEATVET ., /AHSHEHBFEEHESNAT LS,
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e 2 Sames
wse CB 2503
Réchauffeur produit / ]%gégg&n Te Mlg lacher
¢ Fluid Heater S
No. de série / Sérial No.
LI | |
[ Toar [ lpsi [_hos [ lotanv
€126 Exab 18 T4 Gb i Smes oo
EPS 18 ATEX 1 115 X Revision 0 GML 22UKEX1262X lssue

Sames
13 Chemin de Malacher
38240 Meylan - France

i X T P 42 PR L

| Fluid Heater

WWww.sames.com il 32 7 ) 3y

CE CE: FRIAIEARIH

0080 INERIS WA UEHLAE 0080 & AT 5T & AR IE 2 75 4 5

UK CA UK CA : UK Conformity Assesment
H 2021 1 Afg, ERAFIE (FEAg=2. BUR RTS8 19028 i
DRI ZbR &

CML 2503 CML A EHLAY 2503 A AT it & ORIE A A i 5 o

& o it T B AR

Réchauffeur produit W

No. de série / Serial No.

PR 2 MR (i) AIRAFHRERFIS . J AL ECT R il iE
Fro

Caractéristiques de puissance

U: HLE-1803 4 - f:
HNW

WA, PN Hz -1 W, AN A-P: ThE, HAL

bar wAKET], AL bar
psi WKL, BALA psi
ID9 4% 9 mm /0.35 J&~)
ID14HV M4E 14 mm / 0.55 FE~F

CE@IIZG

CE: WiERR €9 T raxs

Im: 04 2: 22 G: =ik

R, VOATE I B I B R Ak, 20K, BT S8
PR R,

g

Ex db 1IB T4 Gb

Ex: 5 & RMNARAE IR IR

db : [EgEA

B: SRk

T4 EESR

- KRR E: 135°C/275°F
Gb BB (Rfk 1 X)

EPS 18 ATEX 1115 X
Revision 0

FRIMINESSHY / & A7 J5: Bureau Veritas
Xz 4 AH B REIR At o 15 525 W S B 6 B A48 F Ut B mR 1) HE A 0 A

CML 22UKEX1262X Issue

UK Type examination certificate
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10. fH44:

BIU R'E AU
VERITAS

) EU - Type Examination Certificate
2) Equipment and protective systems intended for use in potentially explosive atmospheres — Directive 2014/34/EU

3) EU - Type Examination Certificate Number

EPS 18 ATEX 1115 X Revision 0
4) Equipment: Magma 500
(5) Manufacturer: Sames Kremlin
(6) Address: 13 Chemin de Malacher

38240 Meylan

France

(7) This equipment and any acceptable variation thereto are specified in the annex to this certificate and the
documentation therein referred to.

(8) Bureau Veritas Consumer Products Services Germany GmbH, notified body No. 2004 in accordance with Article
21 given in the Directive 2014/34/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014, certifies
that this equipment has been found to comply with the essential health and safety requirements relating to the
design and construction of equipment and protective systems intended for use in potentially explosive
atmospheres, given in Annex Il of the Directive. The examination and test results are recorded in the confidential
documentation under the reference number 18TH0279.

9) Compliance with the essential health and safety requirements has been assured by compliance with:
EN 60079-0:2012 EN 60079-1:2014

(10)  If the sign “X" is placed after the certificate number, it indicates that the equipment is subject to special conditions
for safe use specified in the annex to this certificate.

(11)  This EU - Type Examination Certificate relates only to the design and examination of the specified equipment in
accordance with Directive 2014/34/EU. Further requirements of this Directive apply to the manufacture of this
equipment and its placing on the market. Those requirements are not covered by this certificate.

(12)  The marking of the equipment shall include the following:
@ 112G Ex db 1IB T4 Gb
o

UNGBS o

N S o S . .

% ification department.of explosion protection Nuremberg, 2018-06-18
\*’(

b ot
St ly
e s
\__
Page 10f2

Certificates without signature and seal are void. This certificate is allowed to be distributed only if not modified. Extracts or modifications must be authorized by
Bureau Veritas Consumer Products Services Germany GmbH. EPS 18 ATEX 1 115 X, Revision 0.

BUREAU VERITAS cps-nuernberg@de.bureauveritas.com
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VERITAS

(13) Annex
(14) EU - Type Examination Certificate EPS 18 ATEX 1 115 X Revision 0

(15)  Description of equipment:

The Magma 500 is used for heating of liquid fluids which are not sprayable at normal temperature. The main part
(flameproof enclosure) includes all electrical switching and heating elements. External to the main part a heat
exchanger is fitted. The maximum surface temperature of 130°C is limited by a safety temperature switch.

Electrical data:

115V 16 A 1800W 50/60 Hz
230V 16 A 3500W 50/60 Hz
400 V 10A 3780W 50/60 Hz

Voltages up to 400-690V can be also used. Therefore the switching operation is performed with an external
certified control box.

(16) Reference number: 18TH0279

(17)  Special conditions for safe use:

Connection to external circuits shall be established by suitable temperature resistant wiring and cable glands.
Loose leads connected inside hazardous location shall be protected by suitable type of protection. All unused
openings shall be closed by certified blind plugs.

A repair of flameproof joints is only allowed according to manufacturer’s requirements. A repair according to the
values of table 2 and 3 of EN 60079-1 is not allowed.

The used cable gland and the cable must have a minimum operating temperature of +80°C. Alternative cable
glands and cables can be used.

(18)  Essential health and safety requirements:

Met by compliance with standards.

P s By,
r\‘tiﬁ&afi’o# éseba?tmgnt\ of explosion protection Nuremberg, 2018-06-18
\1' ‘;—“"w N ‘J,\/\"».‘
\b ey N

Page 2 of 2

Certificates without signature and seal are void. This certificate is allowed to be distributed only if not modified. Extracts or modifications must be authorized by
Bureau Veritas Consumer Products Services Germany GmbH. EPS 18 ATEX 1 115 X, Revision 0.

BUREAUVERITAS Thurn-und-Taxis-Strafe 18, 90411 Nurnberg, Germany: cps-nuernberg@de.bureauveritas.com
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UK Type Examination Certificate CML 22UKEX1262X Issue 0
United Kingdom Conformity Assessment

1 Product or Protective System Intended for use in Potentially Explosive Aftmospheres
UKSI 2016:1107 (as amended) — Schedule 34, Part 1

2 Equipment Magma 500
3  Manufacturer Sames Kremlin

4  Address 13 Chemin de Malacher
38240 Meylan
France

5  The equipment is specified in the description of this cerificate and the documents to which it refers.

&  Eurcfine EAE CML Limited, Mewport Business Park, New Port Road, Ellesmere Port, CHES 4LZ,
United Kingdom, Approved Body Mumber 2503, in accordance with Regulation 43 of the Equipment
and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explogive Atmospheres Regulations 2016,
UKSI 2016:1107 (as amended), certifies that this equipment has been found to comply with the
Essential Health and Safety Requirements relating to the design and construction of eqguipment
intended for use in potentially explosive aimospheres given in Schedule 1 of the Regulations.

The examination and test results are recorded in the confidential reports listed in Section 12.

T If an “X' suffix appears after the certificate number, it indicates that the equipment is subject to
specific conditions of use (affecting comect installation or safe use). These are specified in Section
14.

8 This UK Type Examination certificate relates only to the design and construction of the specified
equipment. Further requirements of the Regulations apply to the manufacturing process and supply
of the product. These are not covered by this certificate.

9  Compliance with the Essential Health and Safety Requirements, with the exception of those listed
in the confidential report, has been demonstrated through compliance with the following documents:

EM 80079-0:2018 EM 60079-1:2014

10 The equipment shall be marked with the following:

®Refer to attached cerificate EPS 18ATEX1115X, Issue 0 for specific marking of explosion
protection symbols.

Refer to attached certificate EPS 18ATEX1115X, Izsue 0 for marked code and ambient
temperature range.

iy

v o
UEAS tl\_.ré .f:.\.(_.-
s
This certificate shall only be copied 10of 2 L. A Brisk
in its entirety and without change Ceriification Officer
wvww CMILEx com
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CML 22UKEX1262X
lezue 0

11 Description
For product description refer to attached cerificate EPS 18ATEX1115%, Issue 0.

12  Cenrificate history and evaluation reports

Issue | Date Associated report Motes

Izsue of the prime certificate.

0 25 May 2022 | R15232A/00 EPS 18ATEX1115%, Issue 0 is attached and shall
be refermed to in conjuncticn with this cerificate.

Mote: Drawings that describe the equipment are listed or referred to in the Annex.

13  Conditions of Manufacture

For conditions of manufaciure, refer to attached certificate EPS 18ATEX1113X, Issue 0.
Any routine testsfvenfications required by the ATEX cerification shall be conducted.

14 Specific Conditions of Use

For specific conditions of use, refer to attached certificate EPS 18ATEX1115X, lssue 0.

This cerificate shall only be copied 2of2 L Type Examinafion Certficats — Equipment Mk
in its entirety and without change Version: 7.0 Approwal: Approved
v CMLEx com

| EEARARBR B (RN BRATE F28] FM4E: 573.226. 110-CN




Certificate Annex P

F
]

Certificate Number CML 22UKEX1262X cml E
X

Equipment Magma 500 \

Manufacturer Sames Kremlin =

The following documents describe the equipment defined in this cerlificate:
lssue 0

For all drawings, refer to attached ceriificate EPS 18ATEX1115X.

This cerificate shall only be copied 1of1 L Type Examinaion Cantricats —Souipment MK
i its entirety and without change Version: 7.0 Approwal: Approved
wivww CMLEx com
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SAMES(‘CQ') KREMLIN

X% 573.515.050
H #/Datum/Fecha : 25/10/18

Annule/ K&/
Ersetzt/Anula : 27/09/18

1T / Anderung :
480V > 440V

Piéces de rechange
EFER
Ersatzteilliste
Piezas de repuesto

RECHAUFFEUR, BRI P aE,

modéle MAGMA 500 MAGMA 500 %

ERHITZER, CALENTADOR,

Modell MAGMA 500 tipo MAGMA 500
Pos.26

Knebal in Stellung F = Frostechutzstufe

Knob in position F = frazing grade
1 Buton de reglage en position F = degré antigel

362, 36b

36a,36b
38" NPS
oder /or f ou
G314

32a.32b|

— 356a,36b

8" NPS 34a, 34b
oder / or / ou
G3/4”




RECHAUFFEUR, TR #EE, #
modéle MAGMA 500 DI9 MAGMA 500 ID9 #

230V 3500W M 172 JIC 230V 3500W M 1/2 JIC

ERHITZER, CALENTADOR, 156.160.040
Modell MAGMA 500 DI9 tipo MAGMA 500 DI9

230V 3500W M 1/2 JIC 230V 3500W M 1/2 JIC

RECHAUFFEUR, TR #EE, #
modéle MAGMA 500 DI9 MAGMA 500 ID9 7

115V 1800W M 172 JIC 115V 1800W M 1/2 JIC

ERHITZER, CALENTADOR, 156.160.050
Modell MAGMA 500 DI9 tipo MAGMA 500 DI9

115V 1800W M 1/2 JIC 115V 1800W M 1/2 JIC

RECHAUFFEUR, TR #EE, #
modéle MAGMA 500 DI9 MAGMA 500 ID9 #

400V 3800W M 1/2 JIC 400V 3800W M 1/2 JIC

ERHITZER, CALENTADOR, 156.160.060
Modell MAGMA 500 DI9 tipo MAGMA 500 DI9

400V 3800W M 1/2 JIC 400V 3800W M 1/2 JIC

RECHAUFFEUR, TR #EE, #
modéle MAGMA 500 DI14 HYV MAGMA 500 ID14 HV #

230V 3500W M 3/4 JIC 230V 3500W M 3/4 JIC

ERHITZER, CALENTADOR, 156.160.010
Modell MAGMA 500 DI14 HV tipo MAGMA 500 DI14 HV

230V 3500W M 3/4 JIC 230V 3500W M 3/4 JIC

RECHAUFFEUR, TR #EE, #
modéle MAGMA 500 DI14 HV MAGMA 500 ID14 HV %!

115V 1800W M 3/4 JIC 115V 1800W M 3/4 JIC

ERHITZER, CALENTADOR, 156.160.020
Modell MAGMA 500 DI14 HV tipo MAGMA 500 DI14 HV

115V 1800W M 3/4 JIC 115V 1800W M 3/4 JIC

FERLRRBRRE (L) FRAF

M4 / Dok.: 573.515.050




RECHAUFFEUR, BRI et #
modéle MAGMA 500 DI14 HYV MAGMA 500 ID14 HV %!
400V 3800W M 3/4 JIC 400V 3800W M 3/4 JIC
ERHITZER, CALENTADOR, 156.160.030
Modell MAGMA 500 DI14 HV tipo MAGMA 500 DI14 HV
400V 3800W M 3/4 JIC 400V 3800W M 3/4 JIC
RECHAUFFEUR, RIS, #
modele MAGMA 500 DI14 HV MAGMA 500 ID14 HV #!
440V 3500W M 3/4 JIC 440V 3500W M 3/4 JIC
ERHITZER, CALENTADOR, 156.160.070
Modell MAGMA 500 DI14 HV tipo MAGMA 500 DI14 HV
440V 3500W M 3/4 JIC 440V 3500W M 3/4 JIC
Piéces communes — F/HEE1E - Gleiche Teile - Partes comunes
5352 # Désignation iR Bezeichnung Denominacion Qté
1| 156 160 119 | Bouton poussoir Y401 Drucktaster Kappe Boton empujador 1
2 NC /NS Bouton biegal Taster Boton 1
3 NC /NS Vis WEET Schraube Tornillo 8
4| NC/NS Couvercle A EE Deckel Tapa 1
*51 156 160 104 | Joint torique [o§iAE O-Ring Junta torica 1
*6| 156 160 101 | Circlips (x 2) FEEH (245 Sicherungsring (2 St.) Anillo truarc (x 2) 2
7 NC /NS Ressort LR Feder Muelle 1
8 NC /NS Bloc de jonction d’appareils | 22k ¥ T Klemme Bloque de unién de equipos | 1
9 NC/NS Vis WEET Schraube Tornillo 8
10 NC /NS Douille P& Busche Manguito 1
11 NC /NS Porte-outil 348 Halter Soporte herramienta 1
12 NC/NS Joint 2% Gummidichtung Junta 1
13 NC /NS Vis WEET Schraube Tornillo 4
14 NC /NS Bride pour tube & e Rohrschelle Brida para tubo 2
*15] 156 160 105 | Sécurité thermique PR G 2s Temperaturbegrenzer Seguridad térmica 1
*16| 156 160 106 | Contréleur pour tube BYHE R Kapillarrohrregler Controlador para tubo 1
capillaire capilar
*17| 156 160 107 | Lampe WESEAT Glimmlampe Léampara 1
18 NC /NS Vis WEET Schraube Tornillo 2
19 NC /NS Goupille de sécurité 24 [ E 7 Federstecker Pasador de séguridad 1
20 NC /NS Demi-arbre B efa iy Steckachse Semieje 1
21 NC /NS Bouchon fileté [FAgr R Gewindestopfen Tapoén roscado 1
22 NC /NS Joint P Gummidichtung Junta 1
23 NC /NS Cylindre de verre PE I 1A Glaszylinder Cilindro de cristal 1
24 NC /NS Joint P Gummidichtung Junta 1

FERLRRBRRE (L) FRAF
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*251 156 160 102 [ Rondelle P Scheibe Arandela 1
*26 | 156 160 103 | Bouton de réglage T e Knebel Botén de ajuste 1
iz # Désignation B P Bezeichnung Denominacion Qté
27 NC /NS Réducteur de tension EERIR S Zugentlstungsschelle Reductor de tension 1
29 NC /NS Raccord de cable a vis FE 2 sk Kabelverschraubung Racor de cable 1
30| NC/NS |Cable H1ZE Kabel Cable 1
31 NC /NS Logement Ah 2 Gehéuse Alojamiento 1

-| 901 180 024 | Cable de masse e HL Erdungskabel Cable de masa 1
-| 156 160 112 | Support mural A S AR Wandhalter Soporte mural 1
*1 156 160 120 | Kit de régulation Bt Reglersatz (Pos. 8, 9 (x4), | Kit de regulacion
(Rep. 8,9 (x4),10,12, 13 | (FFE 8,9 44), 10,12, | 10,12, 13 (x4), 14 (x2), 15, | (Ind. 8, 9 (x4), 10, 12, 13
(x4), 14 (x2), 15, 16, 13 (4 1), 14 2 4N), 15, 16, | 16, 18(x2)) (x4), 14 (x2), 15, 16,
18(x2)) 182 ) 18(x2))
Piéces spécifiques — E/H B8 - Spezifische Teile - Partes especificas
MAGMA 500 230V
5352 # Désignation iR Bezeichnung Denominacion Qté
28a NC /NS Cartouche SR Heizpatrone Cartucho 7
MAGMA 500 115V / 400V / 440V
5352 # Désignation iR Bezeichnung Denominacion Qté
28b NC /NS Cartouche ER Heizpatrone Cartucho 6
MAGMA 500 D19 /ID9
5352 # Désignation iR Bezeichnung Denominacion Qté
35a| 156 160 108 | Kit échangeur thermique | BT ID9 [j¥##sEH: | Wirmetauscher ID9 Kit intercambiador 1
DI9 térmico DI9
32a NC /NS = Echangeur thermique = 2R = Wirmetauscher = Intercambiador térmico 1
33 NC /NS = Rondelle = HE = Scheibe = Arandela 2
34 NC /NS = Vis LT = Schraube = Tornillo 2
36a| 156 160 117 | Manchon inox BE, NHEN, AL | Nippel Manguito de inox 2
M 3/8" NPSM - M 1/2" JIC | 711 3/8" NPSM - 1/2" JIC | 3/8" NPSM - 1/2" JIC M 3/8" NPSM - M 1/2" JIC
MAGMA 500 DI14 HV /ID14 HV
5352 # Désignation iR Bezeichnung Denominacion Qté
35b| 156 160 109 | Kit échangeur thermique | FiT ID14 HV [fj###s | Wirmetauscher Kit intercambiador 1
DI14 HV ID14 HV térmico DI14 HV
32b| NC/NS = Echangeur thermique LSt = Wirmetauscher = [ntercambiador térmico 1
33 NC /NS = Rondelle = HE = Scheibe = Arandela 2
34 NC /NS = Vis w LT = Schraube = Tornillo 2
36b| 156 160 116 | Manchon inox BE, NHEN, Wik | Nippel Manguito de inox 2
M 3/4" -M 3/4" JIC 7 3/4" - 3/4" JIC 3/4" -3/4" JIC M 3/4" -M 3/4" JIC

FERLRRBRRE (L) FRAF
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OPTIONS — Mi% P E R4 - OPTIONEN - OPCIONES

41
=
46
W@—a
48
lZa=2 # Désignation Eipu Bezeichnung Denominacion Qté
39| 156 160 110 | Indicateur de température ID9 HIIR TR~ 2% Temperaturanzeige Indicador de temperatura 1
DI9 1D9 DI9
40| 156 160 111 | Indicateur de température ID14 HV HRE i8R 4% Temperaturanzeige Indicador de temperatura 1
DI14 HV ID14 HV DI14 HV
41| 156 160 115 | Thermomeétre a aiguille ZHREER Thermometer Termoémetro con aguja 1
-| 156 160 114 |Kit de chauffe de I’air T n#FE AL =S &4 | Bausatz Conjunto de calefaccion 1
d’atomisation Zerstauberluftterwdrmung | del aire de atomizacion
45 NC /NS ®» L-vissage & air comprimé | = L R 4525 S48k = L-Steckverschraubung = -Enroscado de aire 1
comprimido
46| NC/NS » Raccord de manchon » EEEL » Muffennippel * Racor de manguito 1
47 NC /NS = L-vissage a air comprimé | » L fE 45 2S5k = L-Steckverschraubung = L-Enroscado de aire 1
comprimido
48| NC/NS |=Vis = IRET = Schraube = Tornillo 4
ACCESSOIRES - fftf4 - ZUBEHOR - ACCESORIOS
7= # Désignation B Bezeichnung Denominacion Qté
M| 156160 118 [Pate de cuivre B Kupferpaste Pasta de cobre 1
* Piéces de maintenance préconisées. N C : Non commercialisé.
FP ST * R AR A . NS: R RMEES,
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile. N S : Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur kom-
* Piezas de mantenimiento preventivas. plett.
N S : no suministrado.
FERLRLRBIREE (L) ARAF 5 3 # I Dok.: 573.515.050
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